
VOLET II  1/4  DEEL II 
 FORMULAIRE DE RENSEIGNEMENTS  INLICHTINGENFORMULIER 

 

(1) Biffer la mention inutile/ Schrappen wat niet van toepassing is  
(2) La loi du 2/12/1992 sur la Protection de la vie privee s'applique à ces informations (Voles III)/ De wet van 2/12/1992 tot Bescherming van de persoonlijke levenssfeer is op deze 
gegevens van toepassing (Deel III)  
(3) A préciser clairement./ Duidelijk vermelden!  
(4) Tels que mentionnés sur le passeport ou sur la carte d'identité nationale. La notion de "conjoint" inclut toute personne considérée comme telle sur base d’un document 
officiel émis par l'Etat dont elle a la nationalité ou l'Etat d'envoi/ Zoals aangegeven in de reispas of de nationale identiteitskaart  Onder het begrip "Echtgenoot/echtgenote" 
wordt verstaan elke persoon die als dusdanig wordt beschouwd op basis van cen officieel dokument afgegeven door de Staat waarvan hij/zij de nationaliteit heeft, of door de 
Zendstaat  
(5) Tout changement ultérieur doit être notifié dans les 15 jours/ Elke latere wijziging dient binnen 15 dagen te worden gemeld  
(6) Pour la Région de Bruxelles Capitale, veuillez préciser la commune concernée/ Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelieve de juiste gemeente to vermelden  
(7) Cocher la ou les cases concernées/ De betreffende vakjes aankruisen  

Formulaire de renseignements en vue de l'obtention on du renouvellement d'une carte d'identité du  

Protocole délivrée par la Direction du Protocole du Service Public Fédéral Affaires étrangères, 

Commerce extérieur et Coopération au Developpement 
 

Inlichtingenformulier voor het verkrijgen of het vernieuwen van een identiteitskaart van het Protocol afgegeven 

door de Directie Protocol van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse 

Handel en Ontwikkelingssamenwerking 

Attention/ Opgelet: 
Veuillez préciser ici Ia langue dans laquelle vous souhaitez que soit imprimée votre carte d'identité du Protocole 1 7 (Cf. Volet III)/ 
Gelieve hier aan to merken in welke taal u de identiteitskaart van het Protocol wenst 1,7(Cf. Deel III) 
 Français/ Frans   
 Nederlands/ Néerlandais  

L'information sert exclusivement à des besoins administratifs internes et peut être vérifiée dans l'intérêt de la  
sécurité de l'Etat

2 

Deze informatie dient uitsluitend voor intern administratief gebruik en kan in het belang van de veiligheid van 
de staat worden nagetrokken

2 

 

Cadre réservé à l'administration/ Voorbehouden voor de administratie 
Indicateur In: 
 

Indicateur Out: 
 

Lien /Link:  
 
 
1. Nom de la Mission/de I'Institution/ Naam van de Zending/instelling

3
 

  

 
 

2. Nom du requérant/  Naam van de aanvrager
4
 

  

 
 

3. Prénoms/ Voornamen
4
 

  

 
 

4. Sexe/ Geslacht: 
M/M: F/V: 
 

5. Lieu et date de naissance/ Plaats en datum van geboorte  
  

 

  

   

 

6. Nationalité/ Nationaliteit
4
 

  

 

 

JE DECLARE SUR L'HONNEUR NE PAS POSSEDER LA NATIONALITE BELGE 
IK VERKLAAR OP MIJN EER DE BELGISCHE NATIONALITEIT NIET TE BEZITTEN 

Signature/ Handtekening 



VOLET II  2/4  DEEL II 
 FORMULAIRE DE RENSEIGNEMENTS  INLICHTINGENFORMULIER 

 

(1) Biffer la mention inutile/ Schrappen wat niet van toepassing is  
(2) La loi du 2/12/1992 sur la Protection de la vie privee s'applique à ces informations (Voles III)/ De wet van 2/12/1992 tot Bescherming van de persoonlijke levenssfeer is op deze 
gegevens van toepassing (Deel III)  
(3) A préciser clairement./ Duidelijk vermelden!  
(4) Tels que mentionnés sur le passeport ou sur la carte d'identité nationale. La notion de "conjoint" inclut toute personne considérée comme telle sur base d’un document 
officiel émis par l'Etat dont elle a la nationalité ou l'Etat d'envoi/ Zoals aangegeven in de reispas of de nationale identiteitskaart  Onder het begrip "Echtgenoot/echtgenote" 
wordt verstaan elke persoon die als dusdanig wordt beschouwd op basis van cen officieel dokument afgegeven door de Staat waarvan hij/zij de nationaliteit heeft, of door de 
Zendstaat  
(5) Tout changement ultérieur doit être notifié dans les 15 jours/ Elke latere wijziging dient binnen 15 dagen te worden gemeld  
(6) Pour la Région de Bruxelles Capitale, veuillez préciser la commune concernée/ Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelieve de juiste gemeente to vermelden  
(7) Cocher la ou les cases concernées/ De betreffende vakjes aankruisen  

7. Etat civil (Situation actuelle)/ Burgerlijke staat (Huidige toestand)
4,7 

 
  CéIibataire/ Ongehuwd  
  Conjoint/ Echtgeno(o)t(e) Divorcé(e)/ Uit de echt gescheiden Veuf(ve)/ Weduwe(naar) 
 
 Date et lieu d'émission de l'acte attestant l'état civil/ Datum en plaats van afgifte van de akte waaruit de burgerlijke staat blijkt  

 

 Identité du conjoint, ex-conjoint/ Identiteit van de echtgeno(o)t(e), gewezen eehtgeno(o)t(e)4,5 
  Nom/Naam  

 

  Prénoms/Voornamen  
 

  Date de naissance/Geboortedatum JD/MM/AJ 
 

  Ville et pays de naissance/Geboortestad en –land 
 

  Nationalité/Nationaliteit  
 

  M/M: F/V: 

 Activité professionnelle ou commerciale exercée en Belgique par le conjoint ou par un enfant: 

 Beroeps- of handelsactiviteit in België uitgeoefend door de echtgeno(o)t(e) of een kind : 

  Profession/Beroep 
 

  Lieu de travail et nom de l’employeur/Plaats van tewerkstelling en naam van de werkgever 
 

 (annexer éventuellement une note complémentaire/zo nodig, afzonderlijke nota bijvoegen)  
 
8. Dernière adresse avant l'arrrivée en Belgique/ Laatste adres vóór aankomst in België  

 

 

 

9. Adresse privée actuelle en Belgique/ Huidig privé-adres in België 
3,5

 
 Rue N° Boîte 
 Straat Nr Bus 

     

 
 Code postal/Commune/ 
 Postcode Gemeente6 

   

 



VOLET II  3/4  DEEL II 
 FORMULAIRE DE RENSEIGNEMENTS  INLICHTINGENFORMULIER 

 

(1) Biffer la mention inutile/ Schrappen wat niet van toepassing is  
(2) La loi du 2/12/1992 sur la Protection de la vie privee s'applique à ces informations (Voles III)/ De wet van 2/12/1992 tot Bescherming van de persoonlijke levenssfeer is op deze 
gegevens van toepassing (Deel III)  
(3) A préciser clairement./ Duidelijk vermelden!  
(4) Tels que mentionnés sur le passeport ou sur la carte d'identité nationale. La notion de "conjoint" inclut toute personne considérée comme telle sur base d’un document 
officiel émis par l'Etat dont elle a la nationalité ou l'Etat d'envoi/ Zoals aangegeven in de reispas of de nationale identiteitskaart  Onder het begrip "Echtgenoot/echtgenote" 
wordt verstaan elke persoon die als dusdanig wordt beschouwd op basis van cen officieel dokument afgegeven door de Staat waarvan hij/zij de nationaliteit heeft, of door de 
Zendstaat  
(5) Tout changement ultérieur doit être notifié dans les 15 jours/ Elke latere wijziging dient binnen 15 dagen te worden gemeld  
(6) Pour la Région de Bruxelles Capitale, veuillez préciser la commune concernée/ Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelieve de juiste gemeente to vermelden  
(7) Cocher la ou les cases concernées/ De betreffende vakjes aankruisen  

10.Eventuelles résidences antérieures en Belgique (adresse-date-fonctions annexer éventuellement une note 
complémentaire)/ Eventueel eerdere vestiging in België (adres-datum-hoedanigheid - zo nodig, 
afzonderlijke nota bijvoegen) 

 

 
11.Catégorie de personnel et titre du titulaire de la fonction (pour les missions diplomatiques: grade 

diplomatique)/ Personeelscategorie en titel van de bekleder van de functie (voor diplomatieke zendingen: 

de diplomatieke graad 

 
 

 
 
12.Date de l'entrée en fonction en Belgique (pour les missions diplomatiques, mentionner la date de la Note 

Verbale anonçant l'arrivée)/ Datum van indiensttreding in België (voor diplomatieke zendingen geldt de 

 datum van de Verbale Nota die de aankomst meldt) JD/MM/AJ 

 

 
13.Date d'arrivée en Belgique (joindre éventuellement l'ancien document de séjour émis par une administration 

communale si vous résidez en Belgique depuis plus de trois mois)/ Datum van aankomst in België (eventueel 

de door een gemeentebestuur verstrekte eerdere verblijfsvergunning bijvoegen, zo u sedert meer dan 3 

maanden in België verblijft) JD/MM/AJ 

 

 
14.Durée probable du séjour en Belgique/ Vermoedelijke duur van het verbijf in België 

 

 
15.Lien de parenté avec le titulaire de la fonction/ Verwantschap met de bekleder van de functie  

 

 
16. Autres membres de la famille du titulaire de la fonction pour lesquels une demande de carte d'identité du 

Protocole est également introduite/obtenue (ajouter, si nécessaire, une note complémentaire)/ Andere 

gezinsleden van de bekleder van de functie voor wie ook een aanvraag voor een identiteitskaart van het  Protocol is 

ingediend/afgegeven (zo nodig, een afzonderlijke nota bijvoegen)  

 

 
17. Pour les membres du personnel des Institutions de l'OTAN et de I'U.E., désirez-vous que votre adressse privée 

soit mentionnée sur la carte d'identité du Protocole?
1
/ Voor de personeelsleden van de NAVO-Instellingen en 

de Europese Unie, wenst u dat uw privé-adres vermeld wordt op de identiteitskaart van het Protocol?
1 

Oiii/ Ja  
Non/ Nee  



VOLET II  4/4  DEEL II 
 FORMULAIRE DE RENSEIGNEMENTS  INLICHTINGENFORMULIER 

 

(1) Biffer la mention inutile/ Schrappen wat niet van toepassing is  
(2) La loi du 2/12/1992 sur la Protection de la vie privee s'applique à ces informations (Voles III)/ De wet van 2/12/1992 tot Bescherming van de persoonlijke levenssfeer is op deze 
gegevens van toepassing (Deel III)  
(3) A préciser clairement./ Duidelijk vermelden!  
(4) Tels que mentionnés sur le passeport ou sur la carte d'identité nationale. La notion de "conjoint" inclut toute personne considérée comme telle sur base d’un document 
officiel émis par l'Etat dont elle a la nationalité ou l'Etat d'envoi/ Zoals aangegeven in de reispas of de nationale identiteitskaart  Onder het begrip "Echtgenoot/echtgenote" 
wordt verstaan elke persoon die als dusdanig wordt beschouwd op basis van cen officieel dokument afgegeven door de Staat waarvan hij/zij de nationaliteit heeft, of door de 
Zendstaat  
(5) Tout changement ultérieur doit être notifié dans les 15 jours/ Elke latere wijziging dient binnen 15 dagen te worden gemeld  
(6) Pour la Région de Bruxelles Capitale, veuillez préciser la commune concernée/ Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelieve de juiste gemeente to vermelden  
(7) Cocher la ou les cases concernées/ De betreffende vakjes aankruisen  

 
18.En cas de demande de renouvellement d'une carte d'identité du Protocole, veuillez en préciser la raison et 

joindre toute pièce pertinente7/ In geval van een aanvraag voor het vernieuwen van een identiteitskaart van 

het Protocol, gelieve de redenen toe te lichten en alle relevante stukken bij to voegen7:  

 Changement de nationalité/ Verandering van nationaliteit  
 Changement de fonction/ Verandering van functie 
 Changement d'etat civil/ Wijziging burgerlijke staat  
 Changement d'adresse en Belgique/ Adreswijziging in België  
 Carte périmée/ Geldigheidsduur vorige kaart verstreken 
  Depuis le/ sinds (JD/MM/AJ)  

 Carte perdue on volée/ Kaart verloren of gestolen  
  Depuis le/ sinds (JD/MM/AJ)  

 Autrey raisons/ Andere redenen Preciser/ Licht deze nader toe3 

 

 

Fait à (lieu)/Opgemaakt te (plaats) Le/op (JD/MM/AJ): 

 

SIGNATURE(S) (Pour Ies enfants de moins de 18 any, signatures de l'enfant et du parent titulaire de la function)  
HANDTEKENING(EN) (Voor kinderen jonger dan l8 jaar,_handtekening van het kind en van de ouder die de functie bekleedt)  
 

 

Case réservée a l'employeur du titulaire de la fonction donnant droit a une carte d'identité du Protocole/ 

Voorbehouden aan de werkgever van de bekleder van de functie die recht geeft op een identiteitskaart van het 

Protocol  

Le soussigné a vérifié Ies informations précédentes. II reconnaît leur exactitude, et appuie la demande d'octroi d’une carte d’identité du Protocole 
auprès de la Direction du Protocole./ Ondergetekende heeft voormelde gegevens gecontroleerd, bevestigt dat ze joist zijn en ondersteunt de bij de 
Directie Protocol ingediende aanvraag tot toekenning van een identiteitskaart van het Protocol  

Date/ Datum: JD/MM/AJ Cachet de la Mission/de l’Instiution 

Stempel van de Zending/Instelling 

 

 

Nom, fonction et signature du chef de Mission (ou de son délégué) ou d’un responsable de I'lnstitution/ Naam, functie en handtekening van het 
hoofd van de Zending (of diens afgevaardigde) of van een verantwoordelijke van de Instelling: 

Nom/ Naam: Fonction/ Functie: Signature/ Handtekening: 
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